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Szerkesztői iroda:

Nagy-Eliyedeu a kiadóhiva- 
t ál ban, hova a lap szol lemi 
részét illető közlemények j 

küldendők.

Kiadóhivatal :
OfRNEIi J JÓZSEK 

I papirnagvkereskedése, hová 
j az előfizetések és hirdetések 
1 bérmentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak 
„ vissza.

KÖZÉRDEK
:j VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRIVAPON.

>,3»
Előfizetési feltételek

helyben házhoz hordva vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 fit. 
negyedévre 1 fit

Hirdetmények dija :
□ ezentimélerenként 3 kr. 
Kereskedők és gyárosok kü­
lön árkedvezményben része­
sülnek. Bélyegdij 30 kr.

Nyilttér sora 20 kr.

Megyei gazdasági egyesületünk.
Kétségtelen, hogy a közelebbi évtized alatt, 

különösen az állami kedvezményekről szóló 1890. 
XIII. törvényczikk hatása folytán, a gyáripar té­
rén lényeges haladást észlelhetünk, habár még 
mindig van elég iparág, melynek czikkeit csakis 
a külföld gyáraiból nyerhetjük. Rohamosan emel­
kedik a különböző részvénytársaságok és szövet­
kezetek száma, részben a mezőgazdaság és ipar 
támogatására, részben spekuiáczióból, sőt már van 
elég takarékpénztár és szövetkezet, mely az utóbbi 
jelszó alatt egy-egy kis fiók nemzetiségi propa­
ganda melengetésére szolgál alkalmas tanyául. És 
mégis a fejlődés ezen sokképpen kecsegtető 
korszakában még mindig erősen érezzük, hogy 
első sorban földmiveló ország vagyunk, hogy me­
zőgazdaságunk emelése, virágzóbbá, belterjesebbé 
tétele, megfelelő mezőgazdasági iparral való össze­
kapcsolása nélkül a többi iparág termelésének fej- 
lesziését és fokozását nem emelhetjük. Hiszen, 
mihelyt nincs jó termés és a termésnek jó ára, 
az ipar minden terén hátramaradást,, hanyatlást 
tapasztalunk a kereskedés pang, bizonyságául, hogy 
a mi iparunk termékeinek legjobb fogyasztói a 
birtokos és földmiveló osztályból kerülnek ki. 
Ugyanezen eredményt észlelhetjük az állam finán- 
cziális ügyeiben ; fokozatosan megérzi a rossz ter­
més! eredményeket a kereskedő, iparos, a gyárak, 
a bankok, szövetkezetek, s az adóbefizetés csökke­
nése a mezőgazdaság rossz helyzetére vihető 
vissza.

Tény. hogy a földmiveló. mezőgazdasági osz­
tály konzervatív természetű. Nern is csodálható, 
mivel elegendő saját tőkével kevesen rendelkez­
hetvén. nagyobb összegbe kerülő kísérleteket, be­
ruházásokat, mezőgazdaságában változtatásokat 
csuk nehezen csinál, nem lévén teljesen bizonyos 
a kedvező eredményről s nem áldozván fel a 
bizonyost — habár kevesebb is — az előtte bi­

zonytalannak tetsző nagyobb jövedelemért. Jó eied- 
ményü kísérletekre, több éven át kedvezően sike­
rült példákra van szüksége a mi kisbirtokosunk­
nak és földészünknek. Nem idegenkedik az a 
jónak, hasznosnak elsajátításától; hiszen például 
mutathatjuk fel a peronospera elleni védekezést 
Csáklyáa, a filloxera elleni védekezést Monorán, 
hol mind csak egyszerű szőlő- és földmivelő nép 
lakik. Lóhert, luczernát, takarmányféléket szíve­
sen termelnek ott, ahol — pár esztendeig — a 
birtokosnak jó példáját látják. Csombordon s más 
községekben a régi rossz szőlőfajtákat rizling s 
egyéb jó faj szorítja ki lassanként, még pedig 
rigolirozott földben. A gyümölcstenyésztés is csak 
halad; a nagyenyedi gyű möl csészéd egyletnek 
nincs panasza az oltoványok vásárlása miatt; in­
kább az a baj, hogy nem termelhet többet s vál­
tozatosabban.

Egy szóval: szükséges a mezőgazdasági éle­
tet lendületesebbé, élénkebbé tenni vármegyénk­
ben. E'el kell költeni álmaiból a megyei gazda­
sági egyesületet. Meg kell vizsgálni, hogy miféle 
körülmények okozták ezt a hosszú semmittevést, 
és rajta keli lenni, hogy ami hátrányos volt, az 
ne ismétlődjék. Régebben még a székásvidéki 
gazdáknak is volt egyletük; addig igyekeztek egy­
be olvasztani a megyeivel, amig mindakettő szé­
pen el nyugodott s nem csinált semmit. Kétség­
telenül legjobb volna egy anya egyesület, mely­
nek lehetnek fiók-osztályai is. Különben is némely 
vidékeken gyümölcs és szőlő, más helyit tej­
gazdaság, harmadik helyen gazdasági és egyéb 
magvak termelése fizeti ki magát és az mutat 
jobb eredményt; ily czélokra lehet felhasználni 
a fiók-egyesületeket, mert csak ott lehet egyes 
mezőgazdasági kísérleteket tenni, ahol arra alkal­
mas tér kínálkozik és amely vidéken azok iránt 
különösen érdeklődő gazdák lakván, a jó ered­
ményt könnyebben s biztosabban el lehet érni.

Örvendve hallottunk e tárgyban több felszó­

lalást, s reméljük, hogy főispánunknak érdeklő 
dése folytán a megyei gazdasági egyesület job 
ban megfontolt programmal uj életre 
mielőbb.

fog kelni

Egy uj abban fellépett ellensége gabona­
féléinknek.

Besenyő, 1895. April 20.

Az elmúlt év bizony nagyon gyenge volt átalában 
véve minden gabonafélénkre nézve. Nem elég, hogy 
a nagy szárazság következtében növényeink fejlődésük­
ben nagyon elmaradtak, apró, silány termést hoztak, 
hanem mindenféle csapásokkal kellett a gazdáknak 
megküzdenie.

így például a drága lóherésekben több helyit fel­
lépett, különösen a drassói uradalomban nagymennyi­
ségű kárt tett az Apion Trifolii L., egy kis ormányos 
bogár, ami nálunk e vidéken nein volt még eddig isme­
retes. A magyarországi megyékben már régóta ismerik 
nagy kártékonyságánál fogva. A m. kir. rovartani állo­
más a következő példát említi: „Báuhegyesen 1884-ben 
egy 1400 LJ öl hold föld herevetés átlag 125—150 klgr. 
lóherét adott, inig 1885-ben az „Apion* által meglepve, 
csak 30 klgrammot s a jövő évben a lóherét ki kellett 
szántani, annyira el volt lepve általa.“

Tavaly az őszi vetésekre kedvező időnk volt ; 
amilyen rossz volt a nyár, olyan kedvezőnek mutat­
kozott az ősz; siettünk is mi gazdák a vetésekkel, hogy 
azokat idejében elvégezhessük. A vetések szépen ki is 
keltek, bokrosodásnak indultak, kivált a korai buza- 
vetések. Azonban örömünk nem sokáig tartott, mert 
egy idő múlva észrevette az ember, hogy foltonként 
kezd száradni a vetés; erről nem csak magam, az álta­
lam kezelt birtokon, győződtem meg, hanem a környék­
beli gazdatársaim is folyton panaszkodtak; egyik drót­
férget emlegetett, a másik besszeni legyet s még voltak 
olyanok is, akik a csikoslábu buzalégy fellépéséről 
beszéltek. Többször megnéztem a vetéseket, de semmi 
különöst nem találtam; végre egy tábla, amelynek szom­
szédságában egy másik határrész terül el, mely föld­
részletről tulajdonosa a tavaly zabot aratott, figyel­
messé tett, vájjon nem a besszen! légy lépett-e fel a 
búzába, átjővén a szomszédom hatalmas nagyra hagyott 
zabtarlójáról ? A meglepett buzaszálakat megvizsgálva,

Utazás a — sugárúton.
(Nem okvetlen kötelező jó tanácsok.)

Megengedem önöknek, hogy „legalább is furcsá­
nak“ találják azt, hogy én marisa nagyenyedi „sugár- 
utban utazom“. De hát ebben a lapban már annyit 
láttam a vonal fölött elmélkedni róla, hogy csöppet sem 
restellem itt, a vonal alatt, ábrándozni a jövő eme 
büszkeségéről. Ott fölül egy csomó pénzről beszéltek, 
amibe az kerülni fog. Itt alant megteszi azt egy kis 
parázs képzelőtehetség is. Ez pedig nem kerül pénzbe.

Tisztelt uraim és hölgyeim! — polgártásak ! — én 
látok! Látok egy várost, amelynek a közepén, a szivén 
vonul át egy olyan ut, amelyet ha az egyik végéről 
nézünk végig, úgy is akkorának látszik, mint a másik­
ról nézve. Az egyik végén ott vau az indóház, a mási­
kon a főtér, közepén a várral. Már most milyen szép 
az: mikor egy idegen vetődik erre, mindjárt a m. á. v.-ról 
lelépve, megpillantja a templomot és a hozzá mintegy 
istenfélelemmel szorosan tapadó házakat körös-körül. 
Ezek az emberek mégis csak szeretik az istenüket. De 
nagyon. Még bástyákkal is megvédelmezik. Istenfélő 
nép. Ez lesz a barbár ánteista világrészekből érkezett 
kozmopolitának a nézete, a festői csoportot meglátva, 
bizonynyal ez. Az ő istentől elrugaszkodott szive dehogy 
is ábrándoznék arról, hogy azok helyett a házak helyett 
valamelyes egy- és czélszerü vasrács is megtenné a „sa­
ját külön“ istennek ezt a szolgálatot. És amellett a

templomot is meg lehetne látni tőle. Ez azonban nem 
tartozik a sugáruthoz, mondja Miklós bácsi. A sugárul, 
az magában kell hogy szép legyen. És pláne az ellen­
tétek elvénél fogva csakis úgy szép valóban, ha körü­
lötte valami.... nem szép van. (Hát van.)

Mert mi az a sugárút ? Valami különös dolog. Az 
utczánál több. Mert az utcza kétféle: egyenes, vagy 
görbe. A sugárút pedig csakis egyenes lehet. Sőt az 
egyszerű wínál is több. Mert az ut meg háromféle: 
1. amelyiknek mind a két. felén vannak házak, 2. ame­
lyiknek csak az egyik — és 3. amelyiknek egyik felén 
sincsenek. A sugárútnak mind a két oldalán szoktak 
lenni épületek. Azonkívül „dukál“ neki fasor, 2, azaz 
két gyalogjáró és egy kocsiút, amelyik egyszersmind 
szekérutnak, talicskautnak és kerékpárúinak is használ­
ható. Szabad rajta „gyalogjárni“ is. Ha önök földalatti 
villamos vasutat is akarnak alája építeni, ajánlom, hogy 
először ezt tegyék és azután építsék rá a sugárutat 
magát. így kevesebb munkába kerül. Pesten evvel hibáz­
ták el a dolgot.

Aztán még valami kell a sugáruthoz: középületek. 
A kollégiumot nem lehet oda vinni. Abban a szellemet 
is bajos dolog megmozdítani; hát még az a rettentő 
anyag! De meg az előre látható iszonyú forgalmi zsivaj 
sem tűrné ezt a reformot. Károly bácsi sem megy oda 
lakni. Miért ? Mert nem ő építtette az utat. Ezt külön­
ben azért említettem csak, mert kapcsolatos a kollé­
giummal. A polgári leányiskola dehogy hagyná el a 
kollégium közelségét. Nem azért rukkolt most is köze­
lebb hozzá. A rendőrség, városháza éppen jó helyen 
van ott. Még a rendőrök számát sem kell szaporítani.

Mit? Egyetlen sasszeinü rendőr végig láthatja az egész 
sugárutat, s a mellett őrizheti a városházát is. Nagy 
dolog ez! A fegyliáz is jó helyen van ott, ahol van. 
Ezt különben a t. rab urak jobban megmondhatják. 
De hát akkor mit tegyünk oda ? Megvan! A sugárul 
intézménye egy régi, megszokott intézményét söpri el 
Enyednek : a czigánynegyedet. Uraim! Polgártársak! 
A czivilizáczió megköveteli tőlünk, mint kulturnéptől, 
hogy a legkisebb osztályokat is kárpótoljuk, ha elve­
szünk valamit tőlük. Mi lesz ezzel az istenadta zenész- 
néppel, ha amúgy kutyamódra kilökjük onnan ? Vilá­
gos, hogy elzilllik. Hol fogja ő fölállítani, az elveszett 
helyébe, uj oltárát a magasztos zenének ? Uraim! Hal­
lom, hogy Enyed újabban nagy zenei pont. Építsenek 
az uj sugárutra egy konzervatóriumot! Csak épület kell. 
Ember úgy is van hozzá. Aztán egy . .. operaházat. 
Hallom, hogy Euyeden vannak fölhasználatlanul heverő 
operák. Színház kell ahhoz. A két városrészt 
(igy olvastam a K. egyik számában) elválasztó Duna .., 
akarom mondani: felenyedi patak is hidra vár a sugár­
úton. Meglesz. Remélem: egy nyílással, oszlopok nélkül. 
Mintáz eskütéri hid itt Budapesten. Melléje jön a vásár- 
csarnok. Legalább az annyit üldözött sültes kofák állandó 
helyet találnak. A gvümöl-csosztály elnöke természete­
sen Máriskó néni. És ezzel alapos nevelési eszköz lesz 
a sugárút. A kollégista gyerekek t. i. a vásárcsarnok­
tól a gyönyörűen épült sugárúton fognak felvonulni a 
kollégiumba, kezükben a villamosán készült sülttel és 
kezükön az elnöklő asszonyság villamos ütéseivel (ha 
t. i. csenni iparkodtak). Ezek volnának a középületek. 
A többi hely magánépületeknek van szánva. Ha min-
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közvetlenül a gyökér felett, benne magában a növény­
ben, apró fehér és barnás szinti kukaezokat találtam.

A múlt év november 7-én a magyar királyi rovar­
tani állomáshoz kérdést intéztem s egyszersmind pár 
kukaczot is küldöttem meghatározás végett.

Magam is azt hittem, hogy csakugyan hesseni 
légy (Ceeydomyia destructor) burkai. Erre nézve a 
következő választ kaptam:
625. sz.

Folyó hó 7-én kelt becses soraira vonatkozva 
értesítem tisztelt uraságodat, hogy a küldeményben 
talált barna szinti és kétféle nagyságú bábok sem nem 
a hesseni légynek, sem a C h 1 o r o p s t a e n i o p u s- 
nak burkai. Égy légyfajhoz tartoznak ugyan a „Mus- 
cidák“ közül, de a fajt csak akkor állapíthatjuk meg, 
ha majd sikerül a legyet magát a bábból megkapni. 
A esikoslábu buzalégv (C h 1 o r o p s t a e n i o p u s) 
most a buzaszál belsejében fehér kukacz alakjában 
mutatkozik és még nincs barna bábtokkal körülvéve, 
mint a beérkezettek. A hesszeni légy most bábtokok­
ban van ugyan, de ezek más alakúak.

Vájjon ezek a barna bábok benn voltak-e a búza 
szikében, vagy a földben tetszett őket találni ? Mi 
nagyon óhajtanék a kérdést tisztába hozni és azért 
kérnők, szíveskednék úgy a megtámadott vetésből, ha 
még vannak bennük kukaczok, valamint a bábtokok­
ból, utóbbiakat vatta között skatulyában vagy üvegcsé­
ben, még több példányt beküldeni és a közelebbi 
körülményeket, különösen a barna bábtokok előfordu­
lását illetőleg, közölni.

Budapest, 1894. november 9.
Teljes tisztelettel 

főnök helyettese 
Sajó Károly s. k

A mult év november 17-én siettem a rovartani 
állomás által kívántakat körülményesen leírni s gon­
dosan csomagolva küldöttem vetést és kukaezokat is, 
mire nézve folyó évi április hó 12-én 640. sz. a. a követ­
kező választ kaptam:

„Vonatkozással a m. évi november hó 17-én kelt 
és a rovartani állomáshoz intézett becses levelére, vala­
mint az ahhoz csatolt vetés-küldeményre, van szeren­
csém ezennel értesíteni, hogy a beküldött bábokból 
csak most bújtak ki a kifejlődött legyek. Ez oknál 
fogva csak most közölhetjük, hogy az illető rovar 
„Chortophila sepia Meig. (A u t h o m y i a 
Haberlaudti Sehiu.)“ nevű légyfajhoz tartozik.

Ennek a légyfajnak évenként szintén két nemze­
déke van, amelyből a második most áprilisben és május 
hó első felében szokott repkedni és petéit a tavaszi 
vetésekbe (rozs, árpa, búza és zabba) rakja.

A védekezés azonos azzal, amelyet a hesszeni 
légy ellen szokás alkalmazni s amelyre nézve az ide 
csatolt nyomtatvány kellő felvilágosítást nyújt.

Budapest, 1895. április 12.
Tisztelettel

l)r. Horváth Géza s. k.,
am. kir. állami rovartani állomás 

főnöke.“
Az ellenszerek és óvó-rendszabályok e rovarok 

pusztítására a következők:
a) Minthogy a légy második, nyári nemzedéke 

szeptemberben petéit szokta lerakni, tanácsos az őszi 
vetést minél későbbre halasztani, hogy mire a vetés 
kikel, a legyeknek már semmi nyoma se legyen.

b) A nagyobb mértékben megrongált és tönkre ! 
tett vetéseket legczélszerübb kora tavaszszal minél

den ember, akinek Enyeden háza nincs, csak egyet épit 
az uj sugárúton, úgy két sugárút is ki fogna telni. 
Azonban egyelőre csak egy ilyen ut lévén előirányozva, 
fele kénytelen lesz lemondani az építkezésről. Marad 
a pénz.

A kövezésnél azt a rendszert ajánlom követendő­
nek az eddig szokásban levővel szemben, hogy min­
den követ annyira közel kell hozni a másikhoz, hogy 
egyikről a másikra még szűk és jól felfogott női ruhá­
ban is könnyedén át lehessen lépni. Ezzel tartozunk a 
kornak.

Bérkocsi-állomás elég lesz három-négy. Mindénikre 
csak egy kocsit kell állítani; ezt azonban titoktartás 
mellett. A pasasér jön; meglátja, hogy m á r csak egy 
kocsi van ott: sietve fölugrik rá, hogy más le ne fog­
lalja. Kész a iorgalom. Hirdetési oszlopoknak lehet al­
kalmazni a kollégiumbeli nagy kályhákat — nyáron. 
Ekkor t. i. nincs szükség rájok odabenn, télen meg ki 
az ördög megy ki az utczára hirdetést nézni a hideg­
ben ? Az alak jó.

Ezek volnának az én prospektusom. Szükségesnek 
tartom még megjegyezni, hogy alulirt már látta a 
budapesti néhai sugárutat és alapos meghányás-vetés 
után, kihagyva a felesleges dolgokat, ellenben belevéve 
az onnan kimaradottakat, teljes lelkiismerettel adja a 
tanácsait. Meg van róla győződve, hogy szívesen fogad­
ják, mert: a) szives tanácsot igy illik fogadni; b) mert 
a jó tanácsot úgy sem szokás követni. A sugárút pe­
dig épül.

Egyébként: Európa csendes . . .
Czeglédi.

előbb jó mélyen beszántani; ezzel nemcsak azt érhet­
jük el, hogy a légy bábjai megsemmisülnek, hanem 
hogy az illető földterületet, amelyről kü'önben is si­
lány termés lett volna várható, még másképpen is ki 
lehet használni és nevezetesen kapás növények terme­
lésére fordítani.

c) A nyári nemzedék kipusztitására ajánlható a 
tarló leégetése; amennyiben pedig a bábok a gabona- 
szárak alsó bütykén vannak elhelyezkedve, előnyösebb 
hosszú tarlót hagyni, hogy ekként lehetőleg valamennyi 
báb elégethető legyen.

(/) Sokkal czélszerübb ennél a tarlót aratás után 
1 azonnal minél mélyebben beszántani, amely eljárással 

a legyek további fejlődése megakasztatván, az őszi 
vetések a légy támadásaitól lehetőleg megóvatnak.

Mind ezeknek a védekezéseknek azonban csak 
akkor lesz meg a kellő eredménye, ha azokat nem 
csak egyes gazdák követik, hanem a megtámadott 
vidéknek lehetőleg valamennyi birtokosa alkalmazza.

Versényi Károly,*
gazdatiszt,

a balázsfalri járás állandó gazdasági tudósítója.

A szabadságról.
Felolvasta Abnidbányán az 1895. márczius 15-iki ünnepélyen

Székely Béla.
(Vége.)

Kossuth elérkezettnek látta az időt a „felelős 
független magyar pénzügyminiszter“ kérésére, hogy 
pénzügyeinket teljesen különválasztva Ausztriától ren­
dezzük. „Annyi nemzet nyerte vissza szabadságát, 
— mondá — mi pedig itt három hónapja gördítjük 
fáradhatatlanul Sysiphus kövét.“

A független magyar kormány kivánata a rendek 
által a régi rendszer bukása. Ez megrendítette Metter­
nich és társai állását, fel akaiták oszlatni a diétát. 
Szerencsére ezt a nádor megakadályozta s uj birodalmi 
tanácsot hivott össze. Azonban amig a státustanács tana­
kodott a teendők felől, azalatt a dolgot eldöntötte a 
bécsi fiatalság márczius 13-án. A nép kívánságát peti- 
czióba foglalva, hűségük kifejezése mellett adták be a 
birodalmi rendekhez, kérve a sajtószabadság, tansza­
badság, egyenjogúság, törvénykezés nyilvánosságát. Ezt 
a birodalmi rendek testületileg viszik át a Burgba, 
hol folyt a státuskonferenczia. Itt elodázzák a dolgot. 
Metternich erőszakhoz nyúl; kirendeli a katonaságot 
éles tölténynyel. Az ifjúság által feltüzelt jámbor bécsi 
polgárság mind zajosabban gyülekezik nagyobb töme­
gekbe. A külvárosi csőcselék is megindul, az utczai 
mób is bele vegyül a népárba, megrohanják a rendek 
házát, összetörik a bútorokat s az alant álló katonaságra 
dobják.

Ily nagy ingerültség közepette rendelik A.............
főherczegnek, hogy lövessen a népre.

A végzetes lövés megtörtént. A sebesülteket végig 
hordozza a nép az utczákon. Egész Becs forradalmi lázba 
tör ki. Károly Lajos főherczeg este 10 órakor javasolja 
Metternichnek a lemondást, gondolva, hogy ezáltal csilla­
podik az ingerültség. De már késő volt ! Ezt csak vérbe 
lehetett fojtani. Nagy erőt konczentráltak Windisch- 
grácz herczeg alatt a mozgalom elnyomására.

A státus-konfereuezia engedni volt kénytelen. 
Károly praesumptiv trónörökös kijelentette, hogy: „Ő 
felsége elhatározta a német és szláv népek rendéit, 
valamint a lombard királyságok követeit maga körül 
gyűjteni, hogy tanácsaikkal támogassák a trónt“; de az 
alkotmány szó kimondásától még most is irtóznak.

Az események rohamosan fejlődnek. A franczia 
forradalom hire villámként rázza fel egész Európát. 
Minden államban kilép a nép a cselekvés terére; ké­
relmét pontokba foglalva küldi meg a kormányoknak. 
Egyedül Magyarország csendes. A főrendek nem tar­
tanak ülést, az alsóház nincs hova küldje izenetét. 
Márczius 14-én meghozzák a bécsi diákok az események 
hírét. 15-én reggel nagy csoportokban verődik össze 
az ifjúság, mint a nép vezetője. Petőfi a városház er­
kélyéről szavalja gyújtó versét :

„Talpra magyar, hi a haza !
Bt az idő, most vagy soha.
Habok leszünk vagy szabadok ?
Ez a kérdés, válaszszatok 1“

A lelkesült nép ezrei harsogják: „A magyarok 
Istenére esküszünk, hogy rabok többé nem leszünk!“

Lázas tevékenységgel foglalják Írásba a magyar­
nemzet követeléseit 12 pontban. A „Nemzeti dal“-t 
énekelve rohannak a Länderer nyomdájába. Petőfi, Jókai, 
Vasvári és Vídacs lefoglalják a nyomdát. Czenzura nél­
kül nyomják ki a pontokat több ezer példányban s ki­
osztják a nép között. Onnan a lelkesült ifjúság a stá­
tus-börtönbe megy. Erőszakkal szabadítja ki Táncsicsot; 
ezt a néptanitó-martyrt vállai^ hozza ki az ujjongó 
nép közé- Kocsiba tették, emberek vonták egész a vá­
rosházáig.

* Nagyon szívesen vesszük közgazdasági érdeuü ezikkeit.
Szerk.

Egy szemtanú szerint színházba vitték, hol a 
„Két anya gyermekét“ akarták játszani, de Bajza, az 
akkori direktor, Bánk lián-t adatta elő, melyben Egressy 
volt a Bánk bán. A színházban minden hely tömötten 
megtelt: az előadást félbe kelle hagyni, mert egy ré­
sze a publikumnak újra akarta kezdetni, más része 
folytatását kívánta. Erkel túltett, mindenen, eljátszatta 
az orchesterrel a Hunyadi hattyúdalát, utána a Hym- 
uust, Szózatot s a legszebb népdalokat. Végül Egressy 
elszavalta a „Talpra magyarét s el is énekelték Szerda­
helyi megzenésítése szerint. Végezték a Marseille s a 
lengyel Hymnussal. Katonák és városszolgák helyett 
nemzetőrök vigyáztak a rendre.

Márczius 17-én maga István nádor fényes kül­
döttséggel megy Bécsbe, vivén a magyar minisztérium 
névsorát, mibe a felség belenyugszik; kinevezi Bat- 
tliány Lajost miniszterelnökké. Ez volt az első felelős 
magyar minisztérium. Márczius 20-án hja a „Pesti Hír­
lap“ : „Ki van írva számunkra a népek történetében 
hallatlan diadal-állapotaink teljes átalakítása egy csepp 
vérontás nélkül.“

Az örömhír gyorsan terjedt szét, a hazában, bol­
dog volt e hazának minden polgára: főnemes, nemes, 
polgári jobbágy. Magyar, német, oláh, tót; pápista, 
kálvinista, görög. Kárpátoktól Adriáig hangzott az éljen, 
Hoch, Vivat, Zsivió! Szabadság, testvériség, egyenlő­
ség ! A népek e szentháromságában egygyé olvadt a. 
honnak minden polgára, nemzeti és vallásfelekezeti 
különbség nélkül.

E varázsige által lett a nehány ezer kiváltságos 
magyarból az erős magyar állam. Ez a márcziusi napok 
vívmánya! És a mi a népek történetében hallatlan; 
vérontás nélkül.

Ue hogy a bukott rendszernek nem volt őszinte 
jó szándéka a népekkel szemben, kitűnik abból, hogy 
mihelyt fölocsudott ijedtségéből, kereste az eszközöket, 
amikkel visszavonni lehetne az engedményeket. Hogyan 
bujtogatta föl először horvát, szerb, tót, oláh testvérein­
ket, kikkel százados jogainkat osztottuk meg önként, 
csakhogy szorosabbra fűzzük a testvéri lánczot: hogy 
tették az embert „embertársának farkasává“ s midőn 
a polgári liarcz füzét fölgyujtották, midőn patakokban 
folyt az ártatlan vér, nyíltan, fegyverrel hogy lépett 
fel ellenünk a reakezió : azt nem szükség ecsetelnem, 
Az a nemzet, mely 1845—1848-ig folyton munkálva, 
századok mulasztásait hozta helyre, a legbékésebb loyáli- 
tással vitte keresztül jogait: az a nemzet meg is tudta 
védni azt. Soha nagyobb, soha dicsőbb nem volt a nem­
zet, mint akkor.

Egy idegen despota százezreit kellett hogy idehozza 
a tönkrevert, a lealázott, tehetetlen hatalom, hogy le­
igázza a népet, melyet századokon át nem tudott, nem 
akart boldogítani .... Vessünk fályolt a múltakra! ..• 
De megemlékezni e napról, honfiúi kötelességünk. „Múl­
túnkért küzdjünk a jövővel.“ „Aki ezt sem teszi meg, 
Petőfi szavai olvassák rá az Ítéletet.“ A történelem 
logikája szigorú, nem tűr ellenmondást; megmutatta 
18 évi zsarnok abszolutizmus, hogy nekünk volt igazunk-

Bár rövid akartam lengi, kénytelen voltam felolvasá­
somat hosszúra nyújtani, mert ki kelle mulatnom, hogy 
e vívmányok, melyek a vérkeresztségen is keresztül 
mentek, — melyeket e hazában többi testvéreinkkel 
élvezünk — nem pillanatnyi felhevülés, nem külső be­
nyomás, hanem hosszas, fáradságos küzdése eredményei. 
„Elhunytauak legjobbjaink a hosszú liarcz alatt.“

Márczius 15-nek emlékét véssük mélyen szivünkbe; 
oltsuk be az apró nemzedék szivébe is, hogy e hazá­
nak minden fia: német, oláh, vagy tót, érezze és értse 
meg azt:

„A nagyvilágon e kívül 
Nincsen számodra hely ;
Áldjon vagy verjen sors keze,
Itt élned, halnod kell!“

VEGYES HÍREK.
— Az alsófehérmegyei történelmi, régészeti 

és természettudományi egylet f. hó 25-én tar­
totta választmányi ülését, melyen 20-an jeientek meg. 
Elnökölt Csató János kir. tanácsos alispán. A kult usz - 
miniszter ur az egylet segélyezése tárgyában benyúj­
tott kérést fedezet hiányában nem teljesíthetvén, a 
választmány elhatározta, hogy még ez évben idejekorán 
újból kérést, nyújt be a jövő évi segélyezés tárgyában.
Új tagoknak ajánltatnak: Középessy Gyula nyug. áll. 
tisztviselő (Nagy-Várad) eddigi rendes tag és a gyula­
fehérvári volt várbeli község vagyonát kezelő bizott­
ság 100—100 írttal, mint örökös alapitó tagok, Oelberg 
Gusztáv bányakapitány (Zalatlma), dr. Boér Jenő or- * 
vos, (Tövis), Lunácsek Frigyes földbirtokos (Kis-Ludas), 
dr. Jeney Elek ügyvéd (Nagy Enyed), továbbá Abrud- 
falva, Búcsúm, Kerpenyes, Korira, Muska, Szobodol és 
Tövis alsófehérmegyei községek, mint rendes tagok. 
Jelentkezők a felvételről hivatalosan értesittetnek, az 
örökös alapitó tagokhoz pedig köszönő irat intéztetik. 
Dr. Cserni Béla jelenti, hogy ez évben részint a késői 
kitavaszodás, részint a vasúti unínkálatok következté­
ben magas napszámok miatt keveset haladhatott az 
apulumi ásatásokkal. Veszély Károly Kifogásolja az 
ásatásoknak a régi helyen való folytatását, mert az
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eddigi eredmények a befektetett költségekkel ninese- 
t senek arányban és ajánlja, liogy inkább a megye más 
helyén tegyen próbaásatásokat az egylet. Elnök erre 
ajánlja, tekintettel a múlt választmányi ülés azon ha­
tározatára, hogy az ásatásokról egy gipszmodellt szán­
dékozik küldeni az egylet a milleuiumi kiállításra, ma­
radjunk még egy "évig a régi helyen. Választmánv ily 
értelemben határoz. E tárgygyal kapcsolatban elhatá­
rozza a választmány, hogy az ásatások költségeinek 
kisebbítése szempontjából fégyenezeket alkalmaz az 
ásatásoknál. Ez okból kérést intéz a kolozsvári kir. 
ügyészséghez. Tagadó válasz esetére pedig felhatalmazza 
dr. Csernit, hogy a napszám csökkenésével más mun­
kásokat is felvehessen. A milleuiumi kiállítás kérdésé­
vel Novák Ferencz kir. tanácsos polgármester indítvá­
nyára a választmány elhatározza, hogy a kiállításra 
küldendő tárgyak előállítási költségeinek részbeni fede­
zése tárgyában kérést intéz a kereskedelmi miniszter­
hez. Dr. (Jserni jelenti, hogy az ásatási területen vál­
tozás állott be, mennyiben, az eddigi bérlő helyett maga 
a katonaság vette át a kertnek kezelését, de közbejá­
rására a várparancsnok megígérte, hogy az egylet ku­
tatásainak szabad tért enged, indítványozza továbbá 
özv. Pihémánnénak, ki több, mint hat éven keresztül 
az ásatásokra nagy gonddal felügyelt, valamint a vár- 
parancsnokságnak intézzen az egylet köszönőiratot. 
Választmány mindkét indítványt elfogadja. Ez évi köz­
gyűlés napjául június hó 11-ike tűzetik ki. A szokásos 
évkönyvnek tartalmát képezni fogják dr. Csendnek ré­
gészeti, Veszély Károly prépost és Zlamá! Ágost ta 
nárnak történelmi, valamint az Elnök urnák egy ter­
mészettudományi értekezése. Ajándékoztak az egyleti 
múzeumnak: 1. Oeniekapitány Navratil 1 római broncz- 
gyiivü, 1 porosz emlékérem vasból. 2. Jónás Géza 1 
Mária tallért 1783-böl. 3 Straubert Ödön 5 darab 
Kossuth-bankót. 4. Frölich Gyula tanuló l drb Hon­
duras köztársasági rézpénzt. 5 Pásztor György tanuló 

1 drb Nevra Trajáuus bronzpénzt. 6. Zöld Dezső ta­
nuló l drb ezüst dénárt 1568-ból. 7. Fill Rudolf tanuló 
1 drb Frigyes német császár emlékérmet. 8. Szent- 
miklósy Gyula gyógyszerész 1 drb Polturat 1706-ból, 
1 drb ezüztpénzt Sigismund lengyel királytól. Választ­
mány az adományozóknak jegyzőkönyvi köszönetét mond.

-- Búcsú. Mindazon barátaimnak és ismerőseim­
nek, akiktől az idő rövidsége miatt személyesen búcsút 
nem vehettem, e helyen mondok hálás köszönetét a 
barátság és rokoiiszenv ama számos megtisztelő jeléért, 
melyben ittlétem rövid három éve alatt részesíteni 
méltóztattak. Legyenek meggyőződve, hogy soha el 
nem múló hálával és szeretettel gondolok vissza az itt 
töltött napokra, barátaimra, ismerőseimre, s a derék 
városi polgárságra, mely engem keblére ölelt. Megtisz­
telő rokonszenvük szent kötelességet ró rám ; azért 
nem is azzal búcsúzom, hogy „isten velük“, hanem 
ezzel: A mielőbbi viszontlátásig. Nagy-Enyeden, 1805. év 
április hó 26. Dr. W erne r Gyula.

— A milleuiumi kiállítás megyei bizottsága 
f. hó 23-án tartott gyűlésén örömmel vette tudomásul 
a bortermelőkhöz intézett felhívása fényes eredményét. 
Meg kell említenünk br. Bánffy Kázmér buzgóságát, 
ki fáradságot nem kiméivé, kiváló sikerrel buzdította 
a marosmenti birtokosokat a részvételre. Remélhetőleg 
a mezőgazdasági kiállítás is szép lesz, amennyiben el­
határoztatott, hogy kollektive állíttassanak ki várme­
gyénk termékei s e czélból a megyei gazdasági egylet 
felkéretik, hogy tőkéjének évek óta felgyűlt kamataiból 
fedezze a költségek nagyobb részét

— A zalathnai szolgabirói állomásra a
pályázati határidő f. hó végén letelvén, figyelmeztetjük 
az illetőket folyamodásuk beadására.

— A megyei központi választmány az
országgyűlési képviselő-választók 1806. évi névjegyzé­
kének kiigazítása végett május, hó 2-áu d. e. 10 óra­
kor gyűlést tart.

— Deák Péter társulata dráma, Operette, nép­
színmű- és vigjáték-müsorral május 1-én kezdi meg 
előadásait. Előzetes szini jelentése sok uj darab előadá­
sát ígéri. 24 élvezetes estét kivannak szerezni közön­
ségünknek, s miután a társulat jó tagokból áll, bizo­
nyára be is váltják Ígéretüket.

— Hosszú tél után meleg, száraz tavasz
következett be, minek folytán fű, fa, virág siet kipó­
tolni a mulasztást. Körte, baraezk, cseresznye mutat 
legtöbb virágot. A szőlők is legtöbb helyen nagyon szé­
pen teleltek, de a rohamos szőlőmunka nagyon felrug- 
tatta a napszám árát, úgy, hogy 80 — 00 krajezárt is 
fizetnek.

-- Lövöldöző testvér. F.-Maros-Váradján a 
Drogits testvérek már néhány év előtt örökölték szántó­
földjüket, mely, mivel a legkisebbik az apa nevét viseli, 
erre van betáblázva. A tagosítás alkalmával Drogitsék 
kisebb területű, de jobb minőségű földet kaptak, amit 
a nagyobb 3 fin 4 egyenlő részre osztott fel egymás 
között; csak a legkisebbik nem tudott abba beletörődni, 
hogy ezúttal kisebb földje legyen, mint onnakelőtte. 
Korán reggel ki is ment s elszántott a többiekéből 
egy-egyjó darabot. A bátyja is munkához indult később 
s kérte öcscsét, hagyná abba az igazságtalan szántást. 
Ez azonban 5 lövéssel felelt (a hatodik nem sült el), 
majd ezekből kifogyván, bunkós botjával hatalmas léket 
vágott a bátyja fején. A dörejre összeszaladt a többi 
munkás is és a gonosz testvért megkötözve átadták az 
elöljárónak, a honnan a járásbírósághoz kisérték a jó 
madarat. A lövések csak kisebb sérülést okoztak.

— Gazdák és gazdasszonyok figyelmébe.
Gazdasági, vetemény- és virágmagvak — kizárólagosan 
valódi erfurti — kaphatók Cirner J. József kereske­
désében Nagy-Enyeden, ki a magvak jóságáért és valódi­
ságáért kezességet vállal. Postai megbízásokat legponto­
sabban eszközöl.

— Szerkesztői üzenet. A mezőrendőrségről 
Írott czikk oly nagy általánosságban van tartva, hogy 
ily alakban nem használhatjuk.

Maradi uram beszélgetései a tanító úrral.
II. Az ültetés.

„Sokkal kevesebb fáradságba 
és költségbe kerül mindent egy­
szer jól, mint kétszer rosszul 
tenni.“

(Nem vers, de igaz).
Maradi: Jó napot, tanító ur! Eljöttem becses meg­

hívására, hogy tanulásomat tovább folytassam.
Tanító: Nagyon örvendek, ked ves Maradi bácsi; 

bár többen is jönnének 1 Ma nagy dolgunk lesz. íme, 
itt vannak bevermelve ezek az ojtvánvok az ősztől 
fogva, ezeket ma mind el kell ültetnünk.

M.: No lám, nekem azt mondta a tavaly, _ hogy 
sokkal jobb az őszi ültetés, mint a tavaszi, és a tanító 
ur mégis tavaszszal ültet.

T.: Szükségből teszem, bátyám, mert a tél kiszo­
rított. Látja, itt 32 drb fa van ültetni való és csak 23 
gödör van megásva. Kilencz gödröt most kell ásnunk, 
ami nem éppen a legjobb, mert tavaszi ültetés alá ősz­
szel kell, őszi ültetés alá nyáron megásni a gödröt, 
hogy a töld „megérjék“. Legelőször" ezt figyelje meg 
Maradi bácsi, mert én nem úgy* fisom,-; mint sokan 
szokták.

M.: Hát hiszen mi is tudunk ásni gödröt, az én 
kertem fáinak mind én ástam a két kezemmel.

T.: Meghiszem, bátyám; sokan csinálnak verseket, 
de jó verset mégis csak p, poéták tudnak ívni. Éppen 
láttam a tavaly előtt, mikor azt a két tinóm meggyet 
adtam, hogy bátyám, amint ásott, egész kereken hányta 
ki a földet, aztán amint a gödör körül forgolódott, jól 
össze tapicskálta, ami nem szabad, mert az a nedves 
föld összeverődik, már pedig a fa gyökerecskéire csak 
finom, apró föld kell, hogy minden rostszálat légmen­
tesen fedjen és semmi gyepet, levelet, trágyát, vagy 
bármi más szerves dolgot nem szabad a fa gyökerére 
vetni, mert az penészt és gyökérvotlradást idéz elő, ami 
a fogamzást kétségessé teheti.

M.: Ejnye de jó, hogy eljöttem ; ha megengedi, édes 
tanitó ur, én is segítek.

T.: Szívesen, kedves bátyám ; a szemlélhetés töb­
bet ér minden magyarázatnál. Legelőször a sorok foly­
tatásául kihúzzuk a zsinórt s ezzel a mérő-léezczel 
(mely 4 méter) lemérünk két léezet, odateszünk egy 
czöveket s a második két lécz után. megint egyet s 
igy tovább.

M.: De, kérem szépen, nem lesz sok a 8 méter ? 
Hiszen sok hely marad üresen.

T.: Éppen nem sok, sőt almáfáknál 12 méter a 
rendes. Aztán látta Maradi bátyám a falu végén az 
ujonau beállított gyümölcsösömet ?: JÜtt, -is 8 méter úgy 
a sor, mint a fa távolsága; csak ép a helyet úgy hasz­
nálom ki, hogy minden két sor alma, " vagy körte 
közé egy egész sor besztercei szilvát Jés minden két 
alma-, vagy körtefa közé meggyét ' vágy szilvát te­
szek. Aliiig almáim, körtéim teremni kezdenek, szilva- 
fáim kitermették magukatakkori kivágom : törzséből 
az esztergályos jó csapokat csináL ágait. eltüzelem, 
így aztán alma- és körtefáim magokban maradva, ele­
gendő lielylyel bírnak gyümölcseik megnövelésére és 
érlelésére.

Miután mind a 9 hiányzó gödör ki van jelölve, 
megkezdjük az ásást. Először a karócska körül egy 
félméter sugárral kört Írunk, igy ni l. Azután az első 
ásónyom földet a gödör északi felére teszem (oldalos 
helyen alól), a második ásónyom földet keletre (olda­
lon jobbra), a harmadikat nyugótra (oldalon balra), 
hogy tudjam melyik rend föld hol van.

M.: Éppen olyan mélyen kell ásni annak a kis 
fának ?

T.: Ilyen mélyen bizony, mert a földet meg kell 
forgatni.

M.: Ezzel ugyan hogy forgatódik meg a föld ?
T.: Hát úgy, kedves bátyám, hogy most már a 

a jól kitakarított * gödörbe behúzom- az első ásónyom 
földet és jól elaprózom; igy bicskáim a felpuhított 
földben vígan engedik gyökereeskéiket. A második ásó- 
nyomot földdel betakarom, nem dobva, hanem szépen 
rázogatva. Mikor már minden gyökér be van takarja, 
a fácskát megfogom és gyöngéden rázogatom, ezzel a 
föld jól behelyezkedik a gyökerek közé Egy cseber 
vizet öntök reá, ezt hívják iszapolásnak ; midőn a viz 
behúzódott, ráhintem a harmadik, apó nyom földjét. így 
ojtvánvom földje 3 ásónyomra (70 cm.) meg van for­
gatva.

M.: Igaz, a szőlőnek is annyira kell forgatni ?
T.: Igen, csakhogy ott az egész hegyet meg kell 

forgatni, mig itt nem szükséges. Alánéin mi, bátyám, 
fogjunk az ültetéshez, amíg két diák fiam kiássa a más 
7 gödröt.

M.: Fogjunk, nem bánom; a gödörásást már lát­
tam s tudom.

T.: Legelőször, ahány gödör van, annyi egyenes 
(legalább IV2 méterre) karót hozunk ; a karókat fel­
állítjuk következőleg: Minden sor két végpontjára pon­
tosan a gödör közepébe szúrjuk, azután a két szélső 
sort állítjuk egymásután sorba jól „benézve“ (vizirozva); 
ha a két szélső sor is készen van, kezdhetjük akár­
melyik soron.

Mikor a második sort állítjuk, most már nemcsak 
előre, sorba kell vizirozni, hanem rézsut is jobbra és 
balra, mert bármely oldalról sorban kell lenni; műszóval: 
egyik fa mindig kell hogy „fedje“ á' másikat, bármely 
oldalról nézem.

M.: Ejnye de jól néz ki!
T.: Jól bizony; de nemcsak a kinézésért szüksé­

ges ez a pontosság, hanem azért is, hogy úgy a hely, 
tápanyag, mint a napsugár egyenlően megoszlik köztük, 
gyümölcseiket pontosan megérlelik, mert ezzel a rend­
szerrel (hármas kötés) egymást sohasem árnyékolják a 
fák, mindig sorközre esvén az árnyék.

M.: Igaza van; sehol szebben ért gyümölcsöket 
nem igen láttam, mint a tanitó urnái; milyenek voltak 
a tavaly azok a pármenek, batulok!

T.: Szépek valóban, s ezt annak köszönhetik, 
hogy a nap reggeltől estig éri őket. Karóink be vannak 
állítva pontosan; most kiszedjük fácskáinkat a verem­
ből s hogy a nap ne süsse gyökereit, beállítjuk ebbe 
a cseber vízbe. Amidőn ültetjük, gondosan megvizsgál­
juk gyökereit, a sérült részeket éles késsel eltávolítjuk 
(az olló zúz. nem czélszerü) és minden váglapot meg­
újítunk fekmentesen, mert a forrauy (callus) képződés 
gyorsabban megindul a friss seben. Az igy megmetszett 
fácskát a már beállított karó északnyugati oldalához 
állítjuk és a már elmondott mód szerint betakarjuk s 
azután a karóhoz 8-as szám alakban gvékénv- vagv 
szalma-kötéssel oda kötjük szorosan.

M.: De miért kell az északuyugoti oldalára?
T.: Azért,- mert télen sokszor szép melegen síit 

a nap, a fa nedve megolvad, rá éjjel hirtelen fagy, s 
könnyen fagyási sebet kaphat bicskánk: ezzel pedig 
elkerüljük, mert az izmos karó délkeletről árnyékolja 
és nem engedi a fát felmelegedni.

M.: Ezt mostanáig sohasem hallottam.
T.: Pedig úgy van. Már most, ha mind be vau­

nak fáink ültetve, minden karót a korona alatt elfü- 
részelünk, hogy a szél ne ütögesse a gyenge ágakat 
a karóhoz, mert megsérülnék.,

(Folyt, köv.)

Szerkesztőség :
Dr MAGYAR! KÁROLY. TÖRÖK BERTALIN.

Kiadó: CIRNER J. JÓZSEF

Nyomatott Cirner J. József könyvnyom Iájában Nagy-Enyeden.

Hamisított fekete selyem. Égessünk ei egy kis
mintát a venni szándékolt selyemből és a hamisítás rögtön kiderül: 
Mert mig a valódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban üsz- 
szepödörödik és csakhamar kialszik, maga után csekély barna 
hamut hagyván, addig a hamisított selyem (mely zsíros 
színű szalonnás lesz és könnyen törik) lassan tovább ég (minthogy 
rostszálai a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét barna 
hamut hagy maga után. mely valódi selyem módjára soha össze nem 
pödörödik, csak meggörbül. Ha a valódi selyem hamuját össze­
nyomjuk, elporzik, a hamisítványé nem. — Henneberg G. (es. kir. 
udvari szállító) selyemgyára Zürichben házhoz szállítva, posta­
bér-és vámmentesen szívesén küld bárkinek is mintákat akár egyes 
öltönyökre való, akár egész végekben levő valódi selyem szöveteiből. 
Svájezba czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bé­
lyeg ragasztandó. Magyar nyelven in megrendelések pontosan el- 
iutéztetnek (5,)

örök áron, nagyon olcsón, a Cser­
törő sikátor és patak mentén levő 
telek, Értekezhetni e lap kiadóhiva­
talában.

) Pontos és szolid munkák.
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Eladó házas telek.
Nagy-Enyeden a Szentkirály-utczá- 

ban 34, házszám alatt levő 5 szoba, 
téli, nyári konyha, kamara, szin és 
istállóból állő egy hold területű belső 
házas telek örök áron eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt e lap 
kiadóhivatala.
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Főnyeremény
esetleg

500.000
márka.

Szerencse-

jelentés!
nyereményekért

kezeskedik.

Meghívás a Hamburg állam által biztosított nagy 
pénzsorsolás nyeremény-esélyeire való részvételre, 

melyben

11fflil348,795fflarM
mulhatlanul nyerni kell.

Ez előnyös pénz-sorsolás nyereményei, melvöen tervszerűen 
esik 115,000 sorsjegy foglaltatik, a következők :

A legnagyobb nyeremény esetleg 500,000 márka.
56 nyer.

106
á 5000 m. 
„ 3000 ,.

1 „ . ., -2000 „
2 „ - ,. 1000 „

5 „ . „ 400 „
0 ................ 300 „
2 á 200 és 150 „ 
5 ... . á 155 „ 
0 „a 134,100,98 „ 
8 „ 69, 42 és 20 „

i: 57,700 nyeremény,

Főnyer. 300,000 márka
1 nyer. á 200,000 „
1 _ „ 100,000 „
2 „ „ 75,000 ,,
1 „ ,. 70,000 „
1 „ „ 65,000 „
1 r , 60,000
1 „ „ 55,000 „
2 „ „ 50,000
1 „ „ 40,000 „
3 „ „ 20,000 ,

21 , ,. 10,000 „

mely rövid nehány hónap alatt. 7 osztályban biztosan eldől.
Az első osztályú főnyeremény 50.000 márka, mely a má­

sodik osztályban 55.000 márka, a harmadikban (>0,000. a ne­
gyedikben 65,000, az ötödikben 70,000, a hatodikban 75,000, 
a hetedikben 200,000 márkára növekszik és igy a ,300,000 
márkás főnyereménynyel őüO.OOO márka lehet.

Ezen első nyeremény sorsol isra, mely hivatalosan van meg­
állapítva :
egy egész eredeti sorsjegy ára csak 3 írt 50 kr. 
egy fél „ „ „ „ 1 „ 75 „
egy negyed „ * „ „ — „ 90 „

A megtörtént húzás után minden résztvevőnek felszólítás 
nélkül nyomban megküldöm a hivatalos sorsolási jegyzéket.

Sorsolási tervet az államezim >rrel ellátva, melyből a beté­
tek és a nyeremény felosztások mind a hét osztályra megtudha­
tók, előre küldök díjtalanul.

A nyereménypénzek kifizetése és szétküldése közvetlenül tő­
lem történik az érdekeltekhez, pontosan és szigorú titoktartás 
mellett.
WT MegreMelések postamaMnynyal vagy levélben kéretlek. I

Megbízásokkal a küszöbön álló pénz-sorshúzásra tehát azon­
nal. de legkésőbb folyó évi május lió 1-ig ki-ki bizalommal 
forduljon HECKSCHER JÓZSEF bank- és pénzváltó üzle­
téhez Hamburgban.

ÜK

ajánlja legkitűnőbb

PORTLAND-
CZEMENTJÉT

felelősség mellett folyton egyenlő és tel­
jesen megbízható minőségben, bármely 
vasúti állomáshoz szállítva, a legolcsóbb 

árban.
Nagy-Enyeden kapható: Winkler Já­

nos urnái, ahol

Román-cement
mindig legjobb minőségben található.

6-24

A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság által 
közhírré tétetik, hogy a kir kincstárnak Marian Juon 1. Chirilla és 
Marián Dinu elleni végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a 
végrehajtási árverés 92 fi t 201/, kr tőke, ennek esedekes 6% kamatai,
6 írt 70 kr végrehajtási, mar megállapított, valamint jelenlegi 6 frt 
50 kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítése 'égett végre­
hajtást szenvedő Márián Juon 1. Chirilla és Mártán biuunak a esongvai 
65. sz. ijkvben A+ 138, 139/1, 139/2, 450, 826, Iá43. 1537, 1547, 
1617. 2123, 2267, 2373, 2405, 2469, 2527. 2713, 2838,_ 2898, 2982, 
3190, 3215, 3216 hr. sz. ingatlanokra 546 Irt és a 15 r. sz 1909 
hr sz ingatlanra külön 11 frt megállápitotl kikiáltási árban elren­
deltetett. .

Az árverés 1895. évi május hó 14-ik napján délelőtt 9 
órakor Csongva községházánál tog megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 > -át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban letenni. _ • i

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válla illan b 
egyenlő részletben, 15, 30, 45 nap alatt, minden egyes vetelári i ész­
tet után az árverés napjától számítandó 6 % kamatokkal együtt a 
nagyenyedi kir. adóhivatalnál mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni......................
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. jbiróság 

mint tkvi hatóságnál és Csongva község elöljáróságánál tekinthe­
tők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Enyed, 1894. november hó 20-án.

Csernátoni Vajda Péter,
kir jbiró.

A legjobb hírnévnek örvendő ^ tplpk
és állami kedvezményben ré- W LidviU lC/IUi\.
szesülő

gróf (Jsőky Rezső
kassai cognac-gyárának főraktára és ki/.nró- 
lagos elávusitása:
Cirner J. József és Ungerpek Miklós

uraknál
NAGY-ENYEDEN.
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^ Nagy-Enyeden a Magyar- ^ 

& utczában. az ev. ref papilak 
mellett 21. számú beltelek el- 
adó. Értekezhetni Müller Mi- 

H hály ügyvéddel. ^
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Védj egy.

------ Xr---—

aria-©
© czelli

Gyomor-
cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböffögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés. 1

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
lejlájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hämor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a Jiávinczelli 
jCyftiiiorcKe|)|)eh évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Torok 
József" gyógyszertára B(i«Ia|iest, 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom“. a

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian 
kaphatók.

w
Kovács Jiízsel' •

gyógyszerésznél e
Nagy-E ny e de n. §

Schieszl Károly %
20—28 gyógyszerésznél •

Báláz sfalván. ••@eeeeeeeeeeee®©e@eeeeee©e

legolcsóbb leszállított árban g|
Tisztelettel tudatjuk az építtető közönséggel, hogy •

Bisztricsány Lajos urnái, nagyenyedi czement- • 
raktárunkon összes termékeink £

BEOCSINI $

PORTLAND- és ROMAN 1
CZEMENT $

gyári áron kaphatók. Hogy czementünk milyen kitűnő, ^ 
azt a magyar építészek már régen elismerték, de, bizonyítja £

a berlini hivatalos vizsgáló-állomás is, •
mely hivatalos okirat Bisztricsány Lajos urnái levő % 
nagyenyedi raktárunkban bármikor megtekinthető. ®

Teljes tisztelettel Ä

2-6 a kocsim mmiim.

1 Bisztricsány Lajos |
® ajánlja dúsan felszerelt ásványvizraktárát, melyben W
2 a következő vizek kaphatók: gies.sliülili. katlsbadi, muhi- ^
2 és johannisbrunni. marién hadi. Selters, S ilvator. Margit, £ 
£ Baross, előpataki és borszéki (1895-beli töltés); úgy szia- 0 
4| szintén gummi-labdáit 3—70 krig. £

• w Friss toitesfl iszáii í\i folyton Hallató. |

: OMMMMMCé

it it 111 U u it Hl d ti til tí tb «Í1 ati eh tói *, A.». A, ,**,,*,,*,,*, .tót,.* fg

*1
aM

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 1,11111,111,1 llllllllllllllllllll lllllllllllllllllll

í|e

Vau szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönségnek igen becses tudomására hozni, 
hogy a helybeli piaczon az Első Magyarországi Varrógépgyár Részvénytársaság­
tól Budapesten (hazai ipar) az egyedüli kizárólagos képviseletet bírom, és raktáron van­
nak családok, varrodák és iparosok részére több fajú

VARRÓGÉPEK
a legjutányosabb árak mellett. Jutányos áránál fogva egy ilyen gép nélkülözhetetlen min­
den háznál; még részletfizetésre is hajlandó vagyok saját felelősségem mellett adni. 
Olcsóságánál fogva minden versenyt felülmúl.

Továbbá ajánlom dúsan felszerelt

férfi- és női divatáru-raktáromat
a nyári évadra, u. m. egyes női ruha-kelmék tiszta angol-gyapjúból minden­
féle színekben, a legjobb ruhadiszitések, selyem, brokát, poszomány, színes 
gyöngydiszek, csipkék mindenféle színekben, valódi franczia mosó és áttört kel­
mék, voile, batist, satin, crepp, a legjobb mosó zefirek, bélés, foulard ruha-aljba 
való bélések, lószőr szövet és több ezerre menő más czikkek, amit itt elő nem sorolhatok 

Nagyra becsült látogatásukat kérve, maradok
alázatos tisztelettel

VAJDA PÉTER.
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